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ה֥וֹי1
горе
H1945

ים קְקִ֖ הַחֹֽ
постановляющим
H2710

חִקְקֵי־
постановления–
H2711

אָוֶ֑ן
беззаконные
H0205

ים וּֽמְכַתְּבִ֥
и–писарям
H3789

עָמָ֖ל
тяготу
H5999

בוּ׃ כִּתֵּֽ
пишущим
H3789

Горе тем, которые постановляют несправедливые законы и пишут жестокие решения,

לְהַטּ֤וֹת2
чтобы–отклонять
H5186

֙ מִדִּין
от–суда
H1779

ים דַּלִּ֔
бедных
H1800

וְלִגְזֹ֕ל
и–отнимать
H1497

ט מִשְׁפַּ֖
право
H4941

עֲנִיֵּ֣י
нищих
H6041

י עַמִּ֑
народа–Моего

לִהְי֤וֹת
чтобы–были
H1961

אַלְמָנוֹת֙
вдовы
H0490

ם שְׁלָלָ֔
добычей–их
H7998

וְאֶת־
и–
H0853

ים יְתוֹמִ֖
сирот
H3490

זּוּ׃ יָבֹֽ
грабили
H0962

чтобы устранить бедных от правосудия и похитить права у малосильных из народа Моего, чтобы вдов 
сделать добычею своею и ограбить сирот.

ה־3 וּמַֽ
и–что–
H4100

֙ תַּעֲשׂוּ
сделаете

לְי֣וֹם
в–день
H3117

ה פְּקֻדָּ֔
посещения
H6486

וּלְשׁוֹאָ֖ה
и–в–катастрофу

מִמֶּרְחָק֣
издалека
H4801

תָּב֑וֹא
приходящую
H0935

עַל־
к–

֙ מִי
кому
H4310

תָּנ֣וּסוּ
побежите
H5127

ה לְעֶזְרָ֔
за–помощью
H5833

נָה וְאָ֥
и–где
H0575

תַעַזְב֖וּ
оставите

ם׃ כְּבוֹדְכֶֽ
богатство–ваше
H3519

И что вы будете делать в день посещения, когда придет гибель издалека? К кому прибегнете за помощью? 
И где оставите богатство ваше?

י4 בִּלְתִּ֤
только
H1115

כָרַע֙
склониться
H3766

חַת תַּ֣
под
H8478

יר אַסִּ֔
узником
H0616

חַת וְתַ֥
и–под
H8478

הֲרוּגִ֖ים
убитыми
H2026

לוּ יִפֹּ֑
падут
H5307

בְּכָל־
при–всём–
H3605

זאֹת֙
этом
H2063

לאֹ־
не–
H3808

ב שָׁ֣
отвратился
H7725

אַפּ֔וֹ
гнев–Его
H0639

וְע֖וֹד
и–ещё
H5750

יָד֥וֹ
рука–Его
H3027

נְטוּיָֽה׃
простёрта
H5186

ס
с

Без Меня согнутся между узниками и падут между убитыми. При всем этом не отвратится гнев Его, и рука 
Его еще простерта.

ה֥וֹי5
горе
H1945

אַשּׁ֖וּר
Ашуру
H0804

בֶט שֵׁ֣
жезлу
H7626

י אַפִּ֑
гнева–Моего
H0639

וּמַטֶּה־
и–посох–
H4294

ה֥וּא
он
H1931

ם בְיָדָ֖
в–руке–их
H3027

י׃ זַעְמִֽ
ярость–Моя
H2195

О, Ассур, жезл гнева Моего! и бич в руке его - Мое негодование!

בְּג֤וֹי6
на–народ

חָנֵף֙
нечестивый
H2611

נּוּ אֲשַׁלְּחֶ֔
пошлю–его
H7971

וְעַל־
и–на–

עַ֥ם
народ

י עֶבְרָתִ֖
ярости–Моей
H5678

נּוּ אֲצַוֶּ֑
повелю–ему
H6680

לִשְׁלֹ֤ל
грабить

֙ שָׁלָל
грабёж
H7998

ז וְלָבֹ֣
и–брать
H0962

ז בַּ֔
добычу
H0957

]ולשימו[
[и–положить–их]

)וּלְשׂוּמ֥וֹ(
(и–сделать–его)

ס מִרְמָ֖
попиранием
H4823

מֶר כְּחֹ֥
как–грязь

חוּצֽוֹת׃
улиц
H2351

Я пошлю его против народа нечестивого и против народа гнева Моего, дам ему повеление ограбить 
грабежом и добыть добычу и попирать его, как грязь на улицах.
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וְהוּא7֙
но–он
H1931

לאֹ־
не–
H3808

כֵן֣
так

ה יְדַמֶּ֔
думает
H1819

וּלְבָב֖וֹ
и–сердце–его
H3824

לאֹ־
не–
H3808

כֵן֣
так

ב יַחְשֹׁ֑
замышляет
H2803

כִּ֚י
ибо

יד לְהַשְׁמִ֣
уничтожить
H8045

בִּלְבָב֔וֹ
в–сердце–его
H3824

ית וּלְהַכְרִ֥
и–истребить
H3772

גּוֹיִ֖ם
народы

א ֹ֥ ל
не
H3808

ט׃ מְעָֽ
мало
H4592

Но он не так подумает и не так помыслит сердце его; у него будет на сердце - разорить и истребить немало 
народов.

י8 כִּ֖
ибо

יאֹמַר֑
говорит
H0559

א ֹ֥ הֲל
разве–не
H3808

י שָׂרַ֛
князья–мои
H8269

ו יַחְדָּ֖
вместе

ים׃ מְלָכִֽ
цари
H4428

Ибо он скажет: "не все ли цари князья мои?

א9 ֹ֥ הֲל
разве–не
H3808

ישׁ כְּכַרְכְּמִ֖
как–Каркемиш
H3751

כַּלְנ֑וֹ
Кално

אִם־
если–

א ֹ֤ ל
не
H3808

כְאַרְפַּד֙
как–Арпад
H0774

ת חֲמָ֔
Хамат
H2574

אִם־
если–

א ֹ֥ ל
не
H3808

שֶׂק כְדַמֶּ֖
как–Дамаск
H1834

שֹׁמְרֽוֹן׃
Шомрон
H8111

Халне не то же ли, что Кархемис? Емаф не то же ли, что Арпад? Самария не то же ли, что Дамаск?

כַּאֲשֶׁר10֙
как

מָצְאָה֣
нашла
H4672

י יָדִ֔
рука–моя
H3027

ת לְמַמְלְכֹ֖
царства
H4467

הָאֱלִ֑יל
идолов
H0457

ם ילֵיהֶ֔ וּפְסִ֣
и–истуканы–их
H6456

֖�ם מִירֽוּשָׁלִַ
больше–чем–Йерушалаим
H3389

וּמִשֹּׁמְרֽוֹן׃
и–Шомрон
H8111

Так как рука моя овладела царствами идольскими, в которых кумиров более, нежели в Иерусалиме и 
Самарии, -

א11 ֹ֗ הֲל
разве–не
H3808

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

יתִי עָשִׂ֛
сделал–я

לְשֹׁמְר֖וֹן
Сомрону
H8111

וְלֶאֱלִילֶי֑הָ
и–идолам–его
H0457

ן כֵּ֛
так

ה אֶעֱשֶׂ֥
сделаю

֖�ם לִירוּשָׁלִַ
Йерушалаиму
H3389

יהָ׃ וְלַעֲצַבֶּֽ
и–истуканам–его
H6091

ס
с

то не сделаю ли того же с Иерусалимом и изваяниями его, что сделал с Самариею и идолами ее?"

וְהָיָ֗ה12
и–будет
H1961

י־ כִּֽ
когда–

ע יְבַצַּ֤
завершит
H1214

֙ אֲדֹנָי
Адонай
H0136

אֶת־
–
H0853

כָּל־
всё–
H3605

הוּ עֲשֵׂ֔ מַֽ
дело–Своё
H4639

בְּהַ֥ר
на–горе
H2022

צִיּ֖וֹן
Цион
H6726

֑�ם וּבִירוּשָׁלִָ
и–в–Йерушалаиме
H3389

ד אֶפְקֹ֗
посещу

עַל־
–

פְּרִי־
плод–
H6529

֙ דֶל גֹ֙
величия
H1433

לְבַב֣
сердца
H3824

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

אַשּׁ֔וּר
Ашура
H0804

וְעַל־
и–

רֶת תִּפְאֶ֖
красоту
H8597

ר֥וּם
надменности
H7312

עֵינָֽיו׃
глаз–его

И будет, когда Господь совершит все Свое дело на горе Сионе и в Иерусалиме, скажет: посмотрю на успех 
надменного сердца царя Ассирийского и на тщеславие высоко поднятых глаз его.
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י13 כִּ֣
ибо

ר אָמַ֗
сказал
H0559

חַ בְּכֹ֤
силой

֙ יָדִי
руки–моей
H3027

יתִי עָשִׂ֔
сделал–я

י וּבְחָכְמָתִ֖
и–мудростью–моей
H2451

י כִּ֣
ибо

נְבֻנ֑וֹתִי
разумен–я
H0995

יר  ׀וְאָסִ֣
и–удалил
H5493

גְּבוּלֹ֣ת
границы
H1367

ים עַמִּ֗
народов

]ועתידתיהם[
[и–сокровища–их]
H6264

)וַעֲתוּדֽוֹתֵיהֶם֙(
(и–запасы–их)
H6259

תִי שׁוֹשֵׂ֔
разграбил
H8154

יד וְאוֹרִ֥
и–низверг
H3381

יר כַּאבִּ֖
как–сильный
H0047

ים׃ יוֹשְׁבִֽ
сидящих
H3427

Он говорит: "силою руки моей и моею мудростью я сделал это, потому что я умен: и переставляю пределы 
народов, и расхищаю сокровища их, и низвергаю с престолов, как исполин;

א14 וַתִּמְצָ֙
и–нашла
H4672

ן  ׀כַקֵּ֤
как–гнездо
H7064

֙ יָדִי
рука–моя
H3027

לְחֵי֣ל
богатство
H2428

ים עַמִּ֔ הָֽ
народов

וְכֶאֱסֹף֙
и–как–собирают
H0622

בֵּיצִ֣ים
яйца
H1000

עֲזֻב֔וֹת
покинутые

כָּל־
всю–
H3605

רֶץ הָאָ֖
землю
H0776

אֲנִי֣
я
H0589

אָסָפְ֑תִּי
собрал
H0622

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

הָיָה֙
было
H1961

נֹדֵ֣ד
взмахивающего
H5074

ף כָּנָ֔
крылом
H3671

וּפֹצֶ֥ה
и–разинувшего
H6475

פֶ֖ה
рот
H6310

ף׃ וּמְצַפְצֵֽ
и–пищащего
H6850

и рука моя захватила богатство народов, как гнезда; и как забирают оставленные в них яйца, так забрал я 
всю землю, и никто не пошевелил крылом, и не открыл рта, и не пискнул".

הֲיִתְפָּאֵר15֙
разве–хвалится

ן הַגַּרְזֶ֔
топор
H1631

עַ֖ל
перед

הַחֹצֵב֣
рубящим
H2672

בּ֑וֹ
им

אִם־
или–

ל יִתְגַּדֵּ֤
возвеличится
H1431

הַמַּשּׂוֹר֙
пила
H4883

עַל־
над–

מְנִיפ֔וֹ
двигающим–её

כְּהָנִ֥יף
как–будто–двигает

שֵׁבֶ֙ט֙
жезл
H7626

וְאֶת־
–
H0853

יו מְרִימָ֔
поднимающих–его

ים כְּהָרִ֥
как–будто–поднимает

ה מַטֶּ֖
палку
H4294

לאֹ־
не–
H3808

ץ׃ עֵֽ
дерево
H6086

Величается ли секира пред тем, кто рубит ею? Пила гордится ли пред тем, кто двигает ее? Как будто жезл 
восстает против того, кто поднимает его; как будто палка поднимается на того, кто не дерево!

כֵן16 לָ֠
потому

ח יְשַׁלַּ֙
пошлёт
H7971

הָאָד֜וֹן
Господин
H0113

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

צְבָא֛וֹת
Цеваот

בְּמִשְׁמַנָּ֖יו
на–тучных–его

רָז֑וֹן
истощение
H7332

וְתַ֧חַת
и–под
H8478

כְּבֹד֛וֹ
славою–его
H3519

ד יֵקַ֥
возгорится
H3344

ד יְקֹ֖
горение
H3350

כִּיק֥וֹד
как–горение
H3350

שׁ׃ אֵֽ
огня
H0784

За то Господь, Господь Саваоф, пошлет чахлость на тучных его, и между знаменитыми его возжет пламя, 
как пламя огня.

וְהָיָה17֤
и–станет
H1961

אֽוֹר־
свет–
H0216

֙ יִשְׂרָאֵל
Исраэля
H3478

שׁ לְאֵ֔
огнём
H0784

וּקְדוֹשׁ֖וֹ
и–Святой–его
H6918

לְלֶהָבָה֑
пламенем
H3852

ה וּבָעֲרָ֗
и–возгорится

כְלָה֛ וְאָֽ
и–пожрёт
H0398

שִׁית֥וֹ
волчец–его
H7898

וּשְׁמִיר֖וֹ
и–терн–его
H8068

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

ד׃ אֶחָֽ
один
H0259
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Свет Израиля будет огнем, и Святый его - пламенем, которое сожжет и пожрет терны его и волчцы его в 
один день;

וּכְב֤וֹד18
и–славу
H3519

יַעְרוֹ֙
леса–его

וְכַרְמִלּ֔וֹ
и–сада–его
H3759

מִנֶּ֥פֶשׁ
от–души
H5315

וְעַד־
и–до–
H5704

ר בָּשָׂ֖
плоти
H1320

ה יְכַלֶּ֑
истребит
H3615

וְהָיָה֖
и–будет
H1961

ס כִּמְסֹ֥
как–таяние
H4549

ס׃ נֹסֵֽ
больного
H5263

и славный лес его и сад его, от души до тела, истребит; и он будет, как чахлый умирающий.

וּשְׁאָ֥ר19
и–остаток
H7605

עֵץ֛
деревьев
H6086

יַעְר֖וֹ
леса–его

ר מִסְפָּ֣
счётом
H4557

הְי֑וּ יִֽ
будут
H1961

וְנַעַ֖ר
и–отрок
H5288

ם׃ יִכְתְּבֵֽ
запишет–их
H3789

פ
п

И остаток дерев леса его так будет малочислен, что дитя в состоянии будет сделать опись.

׀וְהָיָה֣ 20
и–будет
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֗וּא
тот
H1931

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יף יוֹסִ֙
будет–продолжать
H3254

ע֜וֹד
ещё
H5750

שְׁאָ֤ר
остаток
H7605

֙ יִשְׂרָאֵל
Исраэля
H3478

וּפְלֵיטַת֣
и–уцелевшие
H6413

ית־ בֵּֽ
дома–

ב יַעֲקֹ֔
Яакова
H3290

לְהִשָּׁעֵ֖ן
опираться
H8172

עַל־
на–

הוּ מַכֵּ֑
поражающего–их
H5221

ן וְנִשְׁעַ֗
но–обопрутся
H8172

עַל־
на–

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

קְד֥וֹשׁ
Святого
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

ת׃ בֶּאֱמֶֽ
истинно
H0571

И будет в тот день: остаток Израиля и спасшиеся из дома Иакова не будут более полагаться на того, кто 
поразил их, но возложат упование на Господа, Святаго Израилева, чистосердечно.

שְׁאָ֥ר21
остаток
H7605

יָשׁ֖וּב
возвратится
H7725

שְׁאָר֣
остаток
H7605

ב יַעֲקֹ֑
Яакова
H3290

אֶל־
к–
H0413

אֵ֖ל
Эль
H0410

גִּבּֽוֹר׃
Гиббору
H1368

Остаток обратится, остаток Иакова - к Богу сильному.

י22 כִּ֣
ибо

אִם־
если–

יִהְיֶ֞ה
будет
H1961

עַמְּךָ֤
народ–твой

֙ יִשְׂרָאֵל
Исраэль
H3478

כְּח֣וֹל
как–песок
H2344

הַיָּ֔ם
моря
H3220

שְׁאָ֖ר
остаток
H7605

יָשׁ֣וּב
возвратится
H7725

בּ֑וֹ
из–него

כִּלָּי֥וֹן
уничтожение
H3631

חָר֖וּץ
решённое
H2782

שׁוֹטֵ֥ף
изливающееся
H7857

ה׃ צְדָקָֽ
праведностью
H6666

Ибо, хотя бы народа у тебя, Израиль, было столько, сколько песку морского, только остаток его обратится; 
истребление определено изобилующею правдою;

י23 כִּ֥
ибо

כָלָ֖ה
конец
H3617

וְנֶחֱרָצָה֑
и–решённое
H2782

אֲדֹנָי֤
Адонай
H0136

יְהוִה֙
ЙХВХ
H3069

צְבָא֔וֹת
Цеваот

ה עֹשֶׂ֖
совершает

רֶב בְּקֶ֥
посреди
H7130

כָּל־
всей–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

ס
с

ибо определенное истребление совершит Господь, Господь Саваоф, во всей земле.
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ן24 לָכֵ֗
поэтому

ה־ כֹּֽ
так–
H3541

ר אָמַ֞
сказал
H0559

אֲדֹנָי֤
Адонай
H0136

יְהוִה֙
ЙХВХ
H3069

צְבָא֔וֹת
Цеваот

אַל־
не–
H0408

א תִּירָ֥
бойся
H3372

י עַמִּ֛
народ–Мой

ב יֹשֵׁ֥
живущий–на
H3427

צִיּ֖וֹן
Ционе
H6726

אַשּׁ֑וּר מֵֽ
Ашура
H0804

בֶט בַּשֵּׁ֣
жезлом
H7626

כָּה יַכֶּ֔
поразит–тебя
H5221

הוּ וּמַטֵּ֥
и–посох–свой
H4294

ׂא־ יִשָּֽ
поднимет–
H5375

עָלֶ֖יךָ
на–тебя

רֶךְ בְּדֶ֥
как–в–пути
H1870

יִם׃ מִצְרָֽ
Мицраима
H4714

Посему так говорит Господь, Господь Саваоф: народ Мой, живущий на Сионе! не бойся Ассура. Он поразит 
тебя жезлом и трость свою поднимет на тебя, как Египет.

כִּי־25
ибо–

ע֖וֹד
ещё
H5750

מְעַט֣
немного
H4592

מִזְעָר֑
совсем–немного
H4213

וְכָלָ֣ה
и–кончится
H3615

עַם זַ֔
гнев
H2195

י וְאַפִּ֖
и–ярость–Моя
H0639

עַל־
на–

ם׃ תַּבְלִיתָֽ
уничтожение–их
H8399

Еще немного, очень немного, и пройдет Мое негодование, и ярость Моя обратится на истребление их.

ר26 וְעוֹרֵ֙
и–воздвигнет
H5782

יו עָלָ֜
на–него

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

צְבָאוֹת֙
Цеваот

שׁ֔וֹט
бич
H7752

ת כְּמַכַּ֥
как–поражение
H4347

מִדְיָן֖
Мидьяна
H4080

בְּצ֣וּר
у–скалы
H6697

עוֹרֵ֑ב
Орева
H6159

֙ וּמַטֵּה֙וּ
и–посох–Свой
H4294

עַל־
над–

הַיָּ֔ם
морем
H3220

וּנְשָׂא֖וֹ
и–поднимет–его
H5375

רֶךְ בְּדֶ֥
как–в–пути
H1870

יִם׃ מִצְרָֽ
Мицраима
H4714

И поднимет Господь Саваоф бич на него, как во время поражения Мадиама у скалы Орива, или как простер 
на море жезл, и поднимет его, как на Египет.

׀וְהָיָה֣ 27
и–будет
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֗וּא
тот
H1931

יָס֤וּר
сойдёт
H5493

סֻבֳּלוֹ֙
ноша–его
H5448

מֵעַל֣
с–

ךָ שִׁכְמֶ֔
плеча–твоего
H7926

וְעֻלּ֖וֹ
и–иго–его
H5923

מֵעַל֣
с–

צַוָּארֶ֑ךָ
шеи–твоей

ל וְחֻבַּ֥
и–сокрушится

ל עֹ֖
иго
H5923

מִפְּנֵי־
от–лица–
H6440

ׁמֶן׃ שָֽ
помазания
H8081

И будет в тот день: снимется с рамен твоих бремя его, и ярмо его - с шеи твоей; и распадется ярмо от тука.

א28 בָּ֥
пришёл
H0935

עַל־
на–

עַיַּ֖ת
Айят
H5857

עָבַר֣
прошёл

בְּמִגְר֑וֹן
через–Мигрон
H4051

לְמִכְמָ֖שׂ
в–Михмаше
H4363

יד יַפְקִ֥
оставит

יו׃ כֵּלָֽ
снаряжение–своё
H3627

Он идет на Аиаф, проходит Мигрон, в Михмасе складывает свои запасы.

29֙ בְרוּ עָֽ
прошли

ה מַעְבָּרָ֔
переправу

גֶּ֖בַע
Гева
H1387

מָל֣וֹן
ночлег
H4411

לָנ֑וּ
нам

רְדָה֙ חָֽ
задрожала
H2729

ה רָמָ֔ הָֽ
Рама
H7414

גִּבְעַ֥ת
Гиват–
H1390

שָׁא֖וּל
Шауля
H7586

נָֽסָה׃
убежала
H5127

Проходят теснины; в Геве ночлег их; Рама трясется; Гива Саулова разбежалась.

י30 צַהֲלִ֥
кричи

קוֹלֵ֖ךְ
голосом–твоим

בַּת־
дочь–
H1323

ים גַּלִּ֑
Галлима
H1554

יבִי הַקְשִׁ֥
внимай
H7181

יְשָׁה לַ֖
Лайша

עֲנִיָּ֥ה
бедный
H6041

עֲנָתֽוֹת׃
Анатот
H6068

Вой голосом твоим, дочь Галима; пусть услышит тебя Лаис, бедный Анафоф!
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ה31 נָדְדָ֖
бежала
H5074

מַדְמֵנָה֑
Мадмена
H4088

י יֹשְׁבֵ֥
жители
H3427

ים הַגֵּבִ֖
Гевима
H1374

יזוּ׃ הֵעִֽ
укрываются
H5756

Мадмена разбежалась, жители Гевима спешат уходить.

ע֥וֹד32
ещё
H5750

הַיּ֖וֹם
сегодня
H3117

בְּנֹ֣ב
в–Нове
H5011

ד עֲמֹ֑ לַֽ
остановится
H5975

יְנֹפֵ֤ף
взмахнёт

יָדוֹ֙
рукою–своей
H3027

הַר֣
гора
H2022

]בית־[
[дома–]

)בַּת־(
(дочери–)
H1323

צִיּ֔וֹן
Циона
H6726

גִּבְעַ֖ת
холм
H1389

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Йерушалаима
H3389

ס
с

Еще день простоит он в Нове; грозит рукою своею горе Сиону, холму Иерусалимскому.

הִנֵּ֤ה33
вот
H2009

֙ הָאָדוֹן
Господин
H0113

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Цеваот

מְסָעֵ֥ף
обрубает
H5586

ה פֻּארָ֖
ветви

בְּמַעֲרָצָה֑
с–ужасом
H4637

וְרָמֵ֤י
и–высокие–

הַקּוֹמָה֙
ростом
H6967

ים גְּדוּעִ֔
срублены
H1438

ים וְהַגְּבֹהִ֖
и–вознесённые
H1364

לוּ׃ יִשְׁפָּֽ
унижены
H8213

Вот, Господь, Господь Саваоф, страшною силою сорвет ветви дерев, и величающиеся ростом будут 
срублены, высокие - повержены на землю.

ף34 וְנִקַּ֛
и–обрубит

בְכֵ֥י סִֽ
чащи
H5442

הַיַּ֖עַר
леса

בַּבַּרְזֶל֑
железом
H1270

וְהַלְּבָנ֖וֹן
и–Леванон
H3844

יר בְּאַדִּ֥
от–могучего
H0117

יִפּֽוֹל׃
падёт
H5307

ס
с

И посечет чащу леса железом, и Ливан падет от Всемогущего.
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